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OUTDOOR POWER SHOWER
The RidgeMonkey Outdoor Power Shower provides a powerful 4.5L per minute flow rate, meaning you can get that clean feeling almost 

anywhere. Safe to use with both cold and hot water (10-50 °C), the Outdoor Power Shower is an invaluable addition to your outdoor 

accessories. The shower head can attach to any flat surface with the provided suction cup and hook, allowing you to hang it over your 

head or use it to wash cooking equipment, muddy boots, pets, bikes and much more. The RidgeMonkey Outdoor Power Shower is 

compatible with any device that provides a constant 12V 2A power supply, for example a power pack, leisure battery or vehicle. The shower 

lid can also be removed and replaced with the conventional water carrier lid and integrated faucet tap, allowing the water carrier to 

convert back into a standard sealed unit.  Compatible with all 10 & 15 litre versions of the RidgeMonkey Heavy Duty Water Carrier range.

IMPORTANT: Carefully read and understand these instructions before using the RidgeMonkey Outdoor Power Shower. Keep these 

instructions for future reference. Failure to do so may result in serious injury.

KEY FEATURES:
•    Instantly converts Heavy Duty Water Carrier into a powerful, portable shower

•    Safe to use with hot water up to 50 °C (50 °F to 122 °F).

•    Suction cup with hook allows you to hang it over your head

•    Tilt the shower head to stop the water flow 

•    Perfect for camping trips, fishing trips, and other outdoor stayovers 

•    Easy and quick to assemble and operate

•    Powered by any device that provides a constant 12V 2A power supply 

•    Constructed from rugged and durable materials, perfect for outdoor pursuits

•    Fully waterproof IP67 electronic housing 

WEIGHT & DIMENSIONS:
•    Hose: 180cm 

•    12V Power Cable: 200cm 

•    10 Litre Heavy Duty Water Carrier & lid: 32cm x 30cm x 31cm

•    Capacity: 10L

•    Weight (Attachment set only): 700g

•    Weight (Full Kit): 1150g

MATERIALS:
•    Power Lid: PP

•    Hose: PVC

•    Pump: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (full kit only):   

      BPA-free HDPE

TECHNICAL 
SPECIFICATIONS:
•    Operating Voltage: 10-15V DC

•    Max Power: 24W

•    Max Flow Rate: 4.5L / Minute

•    IP67 waterproof electronic housing 
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IDENTIFICATION OF PARTS:

*Full Kit Only. NB: due to constant development, enclosed accessories may differ

Shower Head Assembly

O-Ring

Outlet Connector

Shower Hose

Inlet Connector

Power Lid

Hose Clip

Pump Hose

Pump

Filter (x 2)

Filter Cap

Hook

Suction Cup Holder

Suction Cup

12V Power cable

10L Heavy Duty Water Carrier*

Large Heavy Duty Water Carrier Lid*  
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ASSEMBLY:

OR

Insert a filter pad into the filter housing in the 
pump. To fit the filter cap, align the marks on 
the housing and rotate clockwise while 
applying pressure to the pump and cap. The 
cap will click into place when secure.

Slide the hose clip onto the short pump hose. 
Using firm pressure, attach the open end of the 
pump hose to the nozzle on the underside of 
the Power & Control Panel. Squeeze the hose 
clip tabs and slide over the union. Release the 
hose clip tabs to secure.

Attach the O-ring to the outlet connector and 
connect the shower head to the hose, rotating 
the collar clockwise. Do not overtighten.

Insert the suction cup into the suction cup 
holder slot, pushing with firm pressure
to secure.

Firmly secure hook or suction cup assembly to 
chosen structure and mount shower head.

4. 5.

2. 3.
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4.

OPERATING INSTRUCTIONS:

Fill the Heavy Duty Water Carrier with clean, 
fresh water. 

Lower the pump assembly into the water and 
screw the Power & Control panel onto the 
Heavy Duty Water Carrier. Do not overtighten.

Open the upper rubber cover on the Power & 
Control panel and attach the hose inlet 
connector, rotating the collar clockwise. Do
not overtighten.

Open the bung of the small lid to prevent vacuum 
and ensure optimal shower performance.

Mount the shower head to the desired position 
using the hook and suction cup, ensuring the 
shower head is in the ON position at 45 degrees 
to the handle.

5.

Open the lower rubber cover on the Power & 
Control Panel and attach the 12V Power Cable. 
Ensure to align the marks on the housing and 
apply light pressure while rotating 90 degrees 
clockwise. The power cable will click into
place when secure.

6.

2. 3.

OFF ON

45˚

5.
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Connect the 12V Power Cable to the desired 
power source, ensuring it is placed as far away 
from the Outdoor Power Shower as the length 
of the cable will allow.  

When ready to use the Outdoor Power Shower, 
press the green button on the Power & Control 
Panel to start the pump. To stop the Outdoor 
Power Shower, press the green button on the 
Power & Control panel. Alternatively, move the 
shower head to the OFF position: the pump will 
automatically stop after 10 seconds.

8.

OPERATING INSTRUCTIONS:

STORAGE AND MAINTENANCE:
1.   Remove the 12V Power Cable and Shower Hose assembly from the Power & Control Panel, ensuring to refit the rubber caps. Remove   

      the Power & Control Panel and shower pump from the Heavy Duty Water Carrier. Ensure all residual water is emptied and all parts are   

      completely dry before storage.

2.  The pump filter should be rinsed with clean water between uses and replaced when necessary

3.  All parts should be cleaned with fresh water and a damp cloth between uses. Do not use abrasive pads or harsh chemicals to clean the  

      Outdoor Power Shower.

4.  Store in a clean, dry place away from direct sunlight.

2m

ON/OFF

6.
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USAGE NOTES:
•    If using a 12V battery power source such as the RidgeMonkey Vault range, please ensure the connected device is fully charged before  

      using the Outdoor Power Shower. Using the Outdoor Power Shower with a depleted battery may result in less-than-optimal   

      performance and in some cases, the unit may stop working altogether. If this happens, please fully recharge the connected battery or  

      connect to an alternative power source.

•    Operate only with clean, fresh water within the temperature range 10C to 50C.

•    Ensure that the pump is fully submerged in water before turning on the appliance. Do not allow the pump to run dry. Pump failure due  

      to misuse is not covered under guarantee.

•    Keep away from open heat sources, fires, freezing and corrosive materials. 

•    Do not leave the appliance unattended when in use. Switch off the unit, disconnect the power source and remove the pump from  

      water when not in use. 

•    Use the Outdoor Power Shower only as described in this manual with manufacturers recommended attachments and

      replacement parts.

•    Do not remove the Power & Control Panel cover plate or attempt to disassemble the pump assembly, except for filter maintenance.  

      This will void all guarantees. 

•    Before each use, ensure that there are no broken or worn parts. Please contact info@ridgemonkey.co.uk to request replacement of any  

      parts that have become worn or broken.

WARNING:
•    Do not allow children to use the appliance unless under supervision of an adult. Shower assembly includes small parts that could be a  

      choking hazard.

•    Do not use this product if the power cable or 12V plug become damaged. Contact info@ridgemonkey.co.uk to arrange a replacement.

•    This product is intended for use with a 12V DC cigarette lighter socket. Acceptable operating voltage range is 10-15V DC. Do not attempt  

      to use this product with any power source outside of the acceptable operating voltage range. Using improper output voltage may     

      result in damage to the pump motor and may cause possible injury to the user. Pump failure due to misuse is not covered

      under warranty.

7.
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IMPORTANT NOTICE:
Read and understand this manual and its instructions before using this product. Failure to do so may result in serious injury.

Keep all product information and instructions for future reference and pass them onto subsequent users of the product. 

The manufacturer is not liable for cases of material damage or personal injury caused by incorrect handling or non-compliance with the 

supplied instructions. In such cases, any guarantee or warranty shall be voided. 

Where applicable, this product and any included accessories are in conformity with the relevant UK & EU harmonisation legislation. 

Please visit www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity to view the most recent Declaration of Conformity file(s) for this product.

GUARANTEE:

This RidgeMonkey product is covered by a 24-month guarantee. For information regarding our guarantee, please visit: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

CONTACT US:

For any enquiries or comments concerning our products, please use the contact form on ridgemonkey.co.uk or email 

info@ridgemonkey.co.uk and one of our experienced team will respond as soon as possible.

Alternatively, you can write to us at: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, WA8 2FP.

8.
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DOUCHE D’EXTÉRIEUR RIDGEMONKEY OUTDOOR POWER SHOWER

La douche d’extérieur RidgeMonkey Outdoor Power Shower peut fournir un puissant débit de 4,5 litres d’eau par minute. Que ça va être 

bon de pouvoir se sentir propre à peu près partout ! La douche Power Shower est utilisable avec de l’eau froide comme chaude (10 à 50°C), 

elle va vite devenir indispensable à votre panoplie d’accessoires de plein air. Son pommeau peut être suspendu ou accroché sur n’importe 

quelle surface plane grâce à la ventouse et au crochet fournis. Vous pourrez donc la suspendre au dessus de votre tête pour prendre une 

douche, ou l’utiliser pour faire la vaisselle, laver des bottes boueuses, un chien, un vélo et bien d’autres choses… La douche d’extérieur 

RidgeMonkey Power Shower est compatible avec toute source d’électricité fournissant un débit constant de 12V 2A : powerpack, batterie 

de loisirs ou véhicule. Son couvercle d’origine peut être enlevé et remplacé par le couvercle standard du water carrier RidgeMonkey équipé 

d’un robinet, ce qui permet de convertir le jerrican en un bidon étanche classique. Compatible avec les modèles de jerrican Heavy Duty 

RidgeMonkey 10 et 15 litres.

IMPORTANT : lisez attentivement ce mode d’emploi avant de mettre en service la douche d’extérieur RidgeMonkey Power Shower, et 

conservez-le soigneusement pour mémoire. Le non respect de cette consigne peut vous exposer à des dommages corporels.

MATIERES UTILISEES :
•    Couvercle : PP

•    Pommeau : PVC

•    Pompe : ABS

•    Jerrican Heavy Duty (kit complet seulement) :

      HDPE sans Bisphénol A

CARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES :
•    Tension : 10-15V DC

•    Puissance maxi : 24W

•    Débit max. : 4,5l/minute

•    Boitier électronique étanche norme IP67

CARACTERISTIQUES PRINCIPALES :
•    Convertit instantanément un jerrican HD RidgeMonkey 10 ou 15 litres en une  

      puissante douche portative,

•    Utilisable en toute sécurité avec de l’eau chaude jusqu’à 50°C,

•    Ventouse avec crochet permettant de la suspendre au dessus de la tête

•    Arrêt du jet d’eau par inclinaison de la tête

•    Parfaite pour le camping, les sessions de pêche et tous les séjours en plein air

•    Facile à monter et simple d’utilisation

•    Fonctionne avec toute source d’électricité fournissant un débit constant de 12V 2A

•    Fabriquée à partir de matériaux solides et durables, étudiés pour une utilisation  

      en plein air

•    Gestion électronique par panneau de contrôle protégée par un boitier  

      entièrement étanche norme IP67

 

POIDS ET DIMENSIONS :
•    Flexible : 180cm

•    Câble d’Alimentation 12V : 200cm

•    Jerrican Heavy Duty et couvercle : 32cm x 30cm x 31cm

•    Contenance : 10 litres•    Poids (kit douche seulement) : 700g

•    Poids total kit complet : 1150g 10.
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NOMENCLATURE :

*Kit complet seulement. En raison d'un développement constant, les accessoires fournis peuvent différer

Pommeau

Joint torique

Connecteur externe

Flexible

Connecteur interne

Panneau de contrôle avec boitier électronique

Collier de serrage pour flexible

Tuyau de pompe

Pompe

Filtre (x 2)

Capot de filtre

Crochet

Support de ventouse

Ventouse

Câble d’alimentation 12V

Jerrican 10 litres Heavy Duty*

Couvercle de jerrican HD 10 litres* 
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ASSEMBLAGE :

OU

Insérez un filtre dans le logement prévu sur la 
pompe. Pour verrouiller le capot de filtre, 
alignez les repères sur son logement, et tournez 
dans le sens des aiguilles d’une montre en 
appuyant légèrement sur la pompe et le capot. 
Vous entendrez un léger “clic” quand le capot 
sera en place.

Faites glisser le collier de serrage sur le tuyau 
court de la pompe. En appliquant une pression 
ferme, fixez la partie libre du tuyau de la pompe 
à la buse située sous le panneau de contrôle. 
Appuyez sur les languettes du collier puis 
faites-le coulisser. Libérez les languettes pour 
maintenir le collier de serrage en place.

Installez le joint torique sur le connecteur 
externe, puis fixez le pommeau au flexible, en 
vissant le collier dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Ne serrez pas trop fort. 

Insérez la ventouse dans la fente du support de 
ventouse, en poussant fermement pour 
sécuriser.

Fixez le crochet ou la ventouse sur le support 
choisi et installez le pommeau  de douche.

4. 5.

2. 3.

12.
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4.

MODE D’EMPLOI :

Remplissez le jerrican Heavy Duty avec de l’eau 
douce propre.

Placez la pompe dans l’eau, et vissez le 
panneau de contôle de la douche sur le jerrican 
Heavy Duty sans serrer trop fort.

Ouvrez le capot caoutchouté supérieur du 
panneau de contrôle, et fixez le connecteur 
interne du flexible, en tournant le collier dans le 
sens des aiguilles d’une montre. Ne serrez pas 
trop fort.

Ouvrez la bonde du petit couvercle pour 
éviter le vide et garantir des performances de 
douche optimales.

Installez le pommeau de douche à l’endroit et 
la hauteur souhaités à l’aide du crochet et de la 
ventouse, en vous assurant que le pommeau 
soit à un angle de 45° par rapport à la poignée.

5.

Ouvrez le capot caoutchouté inférieur du 
panneau de contrôle et branchez le câble 
d’alimentation 12V. Vérifiez que les repères 
situés dans le logement soient alignés, et 
appuyez légèrement tout en tournant à 90° 
dans le sens des aiguilles d’une montre. Le 
câble d’alimentation émettra un “clic”
quand il sera en position.

6.

2. 3.

DÉSACTIVÉ ACTIVÉ

45˚

13.
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Reliez le câble d’alimentation 12V à la source 
d’alimentation électrique choisie, en vous 
assurant que celle-ci soit le plus loin possible de 
la douche, au maximum de la longueur
du câble.

Lorsque vous êtes prêt à utiliser la douche 
Power Shower, appuyez sur le bouton vert du 
panneau de contôle pour mettre la pompe en 
marche. Pour arrêter la douche, appuyez de 
nouveau sur le bouton vert du panneau de 
contrôle. Vous pouvez aussi mettre le 
pommeau de douche en position OFF : la 
pompe s’arrêtera automatiquement après 10 
secondes.  

8.

STOCKAGE ET ENTRETIEN :
1.   Enlevez le câble d’alimentation 12V et le pommeau du panneau de contrôle, en prenant soin des capots caoutchoutés. Puis enlevez le  

      panneau de contrôle et la pompe du jerrican Heavy Duty. Vérifiez qu’il ne reste pas d’eau, et que toutes les parties sont bien sèches  

      avant de ranger. 

2.  Le filtre de pompe doit être rincé à l’eau douce propre entre deux utilisations, et remplacé de temps en temps. 

3.  Toutes les parties de la douche Power Shower doivent être rincées à l’eau douce propre entre deux utilisations, et essuyées avec un  

      chiffon humide. N’utilisez pas d’éponges abrasives ou de produits ménagers pour nettoyer la douche Power Shower.

4.  Rangez la douche dans un endroit sec et propre, à l’abri de la lumière directe du soleil. 

ACTIVÉ/
DÉSACTIVÉ

MODE D’EMPLOI :

2m

14.
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NOTES D’UTILISATION : 
•    Si vous utilisez une source d’alimentation électrique 12V comme les powerpacks Vault RidgeMonkey, assurez-vous qu’ils soient bien  

      chargés avant de les connecter à la douche Power Shower. L’utilisation de la douche Power Shower avec un powerpack déchargé  

      altèrera ses performances dans certains cas, ou bien elle ne fonctionnera pas. Si cela se produit, rechargez le powerpack, ou   

      remplacez-le.

•    Utilisez la douche Power Shower avec de l’eau douce propre, à une température entre 10 et 50° Celsius.

•    Assurez-vous que la pompe soit bien immergée dans l’eau avant de mettre la douche en marche. Ne laissez pas la pompe fonctionner à  

      vide, cela pourrait l’endommager et la garantie ne pourra pas s’appliquer.

•    Tenez la douche Power Shower à l’écart des sources de chaleur directes, des feux, du froid et des produits ou matériaux abrasifs

      ou corrosifs.

•    Utilisez la douche Power Shower uniquement dans les conditions prévues par ce mode d’emploi, et uniquement avec des pièces et  

      pièces de rechange d’origine.

•    N’enlevez pas le capot du panneau de contrôle, n’essayez pas de démonter la pompe, sauf pour l’entretien du filtre. La garantie en  

      serait annulée.

•    Avant chaque utilisation, assurez-vous qu’il n’y a pas de pièces manquantes ou cassées. Contactez votre revendeur RidgeMonkey pour  

      le remplacement des pièces cassées ou usagées.

AVERTISSEMENT :
•    Ne laissez pas les enfants utiliser la douche Power Shower sans la supervision d’un adulte. La douche contient de petites pièces pouvant  

      provoquer un risque d’étouffement.

•    Cessez d’utiliser la douche Power Shower si le câble 12V ou sa prise venaient à être endommagés. Contactez votre revendeur   

      RidgeMonkey pour obtenir un câble de remplacement. 

•    Ce produit est conçu pour être utilisé avec une prise allume-cigare 12V DC. La fourchette de tensions compatibles avec son   

      fonctionnement va de 10 à 15V DC. Ne tentez jamais de faire fonctionner ce produit avec une source d’alimentation électrique d’une  

      tension differente de celles indiquées. Une tension non compatible avec ce produit peut endommager la pompe, voire causer des  

      dommages corporels à l’utilisateur. Les pannes de pompe dûes à une mauvaise utilisation ne sont pas prises en charge par la garantie. 

15.
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INFORMATION IMPORTANTE :
Merci de lire ce mode d’emploi et les instructions qu’il contient avant d’utiliser ce produit. Ne pas le faire peut entrainer des 

dommages corporels.

Conservez le mode d’emploi de la pour mémoire, et fournissez-le aux utilisateurs de ce produit. RidgeMonkey ne peut être tenu pour 

responsable des dégâts matériels ou dommages corporels engendrés par une mauvaise utilisation ou le non-respect du mode d’emploi. 

Dans de tels cas, la garantie du produit ne pourra pas s’appliquer.

Ce produit est conforme à la règlementation du Royaume-Uni et de l'UE. Veuillez visiter www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity 

pour afficher le ou les fichiers de déclaration de conformité les plus récents pour ce produit.

GARANTIE :
Ce produit RidgeMonkey est garanti 24 mois à compter de sa date d’achat. Pour toute information sur la garantie, visitez : 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

NOUS CONTACTER :
Pour tout renseignement ou commentaire sur nos produits, merci de remplir le formulaire de contact sur ridgemonkey.co.uk, 

ou d’envoyer un email à info@ridgemonkey.co.uk, nous vous répondrons dès que possible. 

Vous pouvez aussi nous écrire à l’adresse suivante : S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Angleterre, WA8 2FP.

16.
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ANWEISUNGEN FÜR DIE OUTDOOR POWER SHOWER 
Die RidgeMonkey Outdoor Power Shower bietet eine leistungsstarke Durchflussrate von 4,5 l pro Minute, was bedeutet, dass Sie dieses 

saubere Gefühl fast überall haben können. Die Outdoor Power Shower ist sowohl mit kaltem als auch mit heißem Wasser (10-50 °C) sicher 

zu verwenden und eine unschätzbare Ergänzung Ihres Outdoor-Zubehörs. Der Duschkopf kann mit dem mitgelieferten Saugnapf und 

Haken an jeder flachen Oberfläche befestigt werden, sodass Sie ihn über Ihren Kopf hängen oder zum Waschen von Kochutensilien, 

schmutzigen Stiefeln, Haustieren, Fahrrädern und vielem mehr verwenden können. Die RidgeMonkey Outdoor Power Shower ist mit 

jedem Gerät kompatibel, das eine konstante 12V 2A-Stromversorgung bietet, zum Beispiel ein Netzteil, eine Freizeitbatterie oder ein 

Fahrzeug. Der Duschdeckel kann auch entfernt und durch den herkömmlichen Wasserträgerdeckel und den integrierten Wasserhahn 

ersetzt werden, wodurch der Wasserträger wieder in eine standardmäßige abgedichtete Einheit umgewandelt werden kann. Kompatibel 

mit allen 10- und 15-Liter-Versionen der RidgeMonkey Heavy Duty Water Carrier-Reihe.

WICHTIG: Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und verstehen Sie sie, bevor Sie die RidgeMonkey Outdoor Power Shower 

verwenden. Bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf. Andernfalls kann es zu schweren Verletzungen kommen.

HAUPTMERKMALE:
•    Verwandelt den Heavy Duty Water Carrier sofort in eine leistungsstarke, tragbare Dusche

•    Sicher zu verwenden mit heißem Wasser bis zu 50 °C (50� bis 122�).

•    Saugnapf mit Haken zum Aufhängen über dem Kopf

•    Kippen Sie den Duschkopf, um den Wasserfluss zu stoppen

•    Perfekt für Campingausflüge, Angelausflüge und andere Aufenthalte im Freien

•    Einfache und schnelle Montage und Bedienung

•    Angetrieben von jedem Gerät, das eine konstante 12-V-2-A-Stromversorgung bietet

•    Hergestellt aus robusten und langlebigen Materialien, perfekt für Outdoor-Aktivitäten

•    Vollständig wasserdichtes IP67-Elektronikgehäuse

 

GEWICHT & ABMESSUNGEN:
•    Schlauch: 180 cm

•    12-V-Stromkabel: 200 cm

•    10-Liter-Hochleistungs-Wasserbehälter und Deckel: 32 cm x 30 cm x 31 cm

•    Fassungsvermögen: 10 l

•    Gewicht (nur Befestigungsset): 700 g

•    Gewicht (komplettes Kit): 1150 g

MATERIALIEN:
•    Power-Deckel: PP

•    Schlauch: PVC

•    Pumpe: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (nur   

      Komplettset): BPA-freies HDPE

TECHNISCHE 
DATEN:
•    Betriebsspannung: 10-15 V DC

•    Maximale Leistung: 24 W

•    Maximale Durchflussrate: 4,5 l / Minute

•    IP67 wasserdichtes Elektronikgehäuse

18.
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IDENTIFIZIERUNG DER TEILE:

*Nur komplettes Kit. Hinweis: Aufgrund ständiger Weiterentwicklung kann beiliegendes Zubehör abweichen

Duschkopfbaugruppe

O-Ring

Ausgangsanschluss

Duschschlauch

Einlassanschluss

Power-Deckel

Schlauchschelle

Pumpenschlauch

Pumpe

Filter (x 2)

Filterkappe

Haken

Saugnapfhalter

Saugnapf

12-V-Stromkabel

10L Heavy Duty Water Carrier*

Großer robuster Wasserträgerdeckel* 
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MONTAGE:

ODER

Setzen Sie eine Filtermatte in das Filtergehäuse 
der Pumpe ein. Um die Filterkappe 
anzubringen, richten Sie die Markierungen am 
Gehäuse aus und drehen Sie sie im 
Uhrzeigersinn, während Sie Druck auf die 
Pumpe und die Kappe ausüben. Die Kappe 
rastet ein, wenn sie sicher ist.

Schieben Sie die Schlauchschelle auf den 
kurzen Pumpenschlauch. Befestigen Sie das 
offene Ende des Pumpenschlauchs mit festem 
Druck an der Düse an der Unterseite des Power 
& Control Panels. Drücken Sie die Laschen der 
Schlauchschellen zusammen und schieben Sie 
sie über die Verbindung. Lösen Sie die Laschen 
der Schlauchschelle, um sie zu sichern.

Bringen Sie den O-Ring am Auslassanschluss 
an und verbinden Sie den Duschkopf mit dem 
Schlauch, indem Sie die Manschette im 
Uhrzeigersinn drehen. Nicht überdrehen.

Setzen Sie den Saugnapf in den Schlitz des 
Saugnapfhalters ein und drücken Sie ihn fest 
hinein, um ihn zu sichern.

Befestigen Sie die Haken- oder Saugnapfbau-
gruppe fest an der gewählten Struktur und 
montieren Sie den Duschkopf.

4. 5.

2. 3.
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1.

4.

BEDIENUNGSANLEITUNG:

Füllen Sie den Heavy Duty Water Carrier mit 
sauberem, frischem Wasser.

Senken Sie die Pumpenbaugruppe ins Wasser 
ab und schrauben Sie das Power & Control 
Panel auf den Heavy Duty Water Carrier. Nicht 
überdrehen.

Öffnen Sie die obere Gummiabdeckung am 
Power & Control Panel und bringen Sie den 
Schlaucheinlassanschluss an, indem Sie die 
Manschette im Uhrzeigersinn drehen. Nicht 
überdrehen.

Öffnen Sie den Stopfen des kleinen Deckels, 
um ein Vakuum zu verhindern und eine 
optimale Duschleistung zu gewährleisten.

Montieren Sie den Duschkopf mit dem Haken 
und dem Saugnapf an der gewünschten 
Position und stellen Sie sicher, dass sich der 
Duschkopf in einem 45-Grad-Winkel zum Griff 
in der EIN-Position befindet.

5.

Öffnen Sie die untere Gummiabdeckung am 
Power & Control Panel und schließen Sie das 
12-V-Stromkabel an. Richten Sie die 
Markierungen auf dem Gehäuse aus und üben 
Sie leichten Druck aus, während Sie es um 90 
Grad im Uhrzeigersinn drehen. Das
Netzkabel rastet ein, wenn es sicher ist.

6.

2. 3.

AUS AN

45˚

21.

     ANWEISUNGEN FÜR DIE OUTDOOR POWER SHOWER RM507/RM508



7.

Schließen Sie das 12-V-Stromkabel an die 
gewünschte Stromquelle an und stellen Sie 
sicher, dass es so weit von der Outdoor Power 
Shower entfernt ist, wie es die Länge des 
Kabels zulässt.

Wenn Sie bereit sind, die Outdoor Power 
Shower zu verwenden, drücken Sie die grüne 
Taste auf dem Power & Control Panel, um die 
Pumpe zu starten. Um die Outdoor Power 
Shower zu stoppen, drücken Sie die grüne 
Taste auf dem Power & Control Panel. Alternativ 
können Sie den Duschkopf in die AUS-Position 
bringen: Die Pumpe stoppt automatisch nach 
10 Sekunden.

8.

LAGERUNG UND PFLEGE:
1.   Entfernen Sie das 12-V-Stromkabel und die Brauseschlauchbaugruppe vom Strom- und Bedienfeld und achten Sie darauf, die  

      Gummikappen wieder anzubringen. Entfernen Sie das Power & Control Panel und die Duschpumpe vom Heavy Duty Water Carrier.  

      Stellen Sie sicher, dass das gesamte Restwasser entleert ist und alle Teile vor der Lagerung vollständig trocken sind.

2.  Der Pumpenfilter sollte zwischen den Anwendungen mit sauberem Wasser gespült und bei Bedarf ersetzt werden.

3.  Alle Teile sollten zwischen den Anwendungen mit frischem Wasser und einem feuchten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine  

      Scheuerschwämme oder scharfen Chemikalien, um die Outdoor Power Shower zu reinigen.

4.  An einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung aufbewahren.

AN/AUS

BEDIENUNGSANLEITUNG:

2m
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NUTZUNGSHINWEISE:
•    Wenn Sie eine 12-V-Batteriestromquelle wie die RidgeMonkey Vault-Reihe verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass das angeschlossene  

      Gerät vollständig aufgeladen ist, bevor Sie die Outdoor Power Shower verwenden. Die Verwendung der Outdoor Power Shower mit    

      einem leeren Akku kann zu einer suboptimalen Leistung führen und in einigen Fällen kann das Gerät vollständig aufhören zu  

      funktionieren. Laden Sie in diesem Fall den angeschlossenen Akku vollständig auf oder schließen Sie ihn an eine alternative    

      Stromquelle an.

•    Nur mit sauberem, frischem Wasser im Temperaturbereich von 10 °C bis 50 °C betreiben.

•    Stellen Sie sicher, dass die Pumpe vollständig in Wasser getaucht ist, bevor Sie das Gerät einschalten. Lassen Sie die Pumpe nicht  

      trocken laufen. Pumpenausfall aufgrund von Missbrauch wird nicht von der Garantie abgedeckt.

•    Von offenen Wärmequellen, Feuer, Frost und korrosiven Materialien fernhalten.

•    Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt. Schalten Sie das Gerät aus, trennen Sie die Stromquelle und  

      nehmen Sie die Pumpe aus dem Wasser, wenn sie nicht verwendet wird.

•    Verwenden Sie die Outdoor Power Shower nur wie in diesem Handbuch beschrieben mit den vom Hersteller empfohlenen   

      Zubehörteilen und Ersatzteilen.

•    Entfernen Sie nicht die Abdeckplatte des Strom- und Bedienfelds und versuchen Sie nicht, die Pumpenbaugruppe zu zerlegen, außer  

      zur Filterwartung. Dadurch erlöschen alle Garantien.

•    Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass keine defekten oder verschlissenen Teile vorhanden sind. Bitte wenden Sie sich an  

      info@ridgemonkey.co.uk, um den Austausch abgenutzter oder beschädigter Teile anzufordern.

WARNUNG:
•    Lassen Sie Kinder das Gerät nur unter Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. Die Duschbaugruppe enthält Kleinteile, die eine  

      Erstickungsgefahr darstellen könnten.

•    Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der 12-V-Stecker beschädigt sind. Wenden Sie sich an   

      info@ridgemonkey.co.uk, um einen Ersatz zu arrangieren.

•    Dieses Produkt ist für die Verwendung mit einer 12-V-DC-Zigarettenanzünderbuchse vorgesehen. Der zulässige   

      Betriebsspannungsbereich beträgt 10-15 V DC. Versuchen Sie nicht, dieses Produkt mit einer Stromquelle außerhalb des akzeptablen  

      Betriebsspannungsbereichs zu verwenden. Die Verwendung einer falschen Ausgangsspannung kann zu einer Beschädigung des  

      Pumpenmotors und möglicherweise zu Verletzungen des Benutzers führen. Pumpenausfall aufgrund von Missbrauch wird nicht von  

      der Garantie abgedeckt.
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WICHTIGER HINWEIS:
Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch und seine Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Andernfalls kann es zu schweren 

Verletzungen kommen.

Bewahren Sie alle Produktinformationen und Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf und geben Sie sie an nachfolgende Benutzer 

des Produkts weiter. Der Hersteller haftet nicht für Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 

Nichtbeachtung der mitgelieferten Anleitung entstehen. In solchen Fällen erlischt jegliche Garantie oder Gewährleistung.

Sofern zutreffen, entspricht dieses Produkt den relevanten Harmonisierungsvorschriften des Vereinigten Königreichs und der EU. 

Bitte besuchen Sie www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, um die aktuellsten Konformitätserklärungsdateien für dieses 

Produkt anzuzeigen.

GARANTIE:
Für dieses RidgeMonkey-Produkt gilt eine 24-monatige Garantie. Informationen zu unserer Garantie finden Sie unter: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

KONTAKTIERE UNS:
Für Anfragen oder Kommentare zu unseren Produkten verwenden Sie bitte das Kontaktformular auf ridgemonkey.co.uk oder senden Sie 

eine E-Mail an info@ridgemonkey.co.uk und einer unserer erfahrenen Mitarbeiter wird so schnell wie möglich antworten. 

Alternativ können Sie uns auch schreiben an: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, England, WA8 2FP.
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OUTDOOR POWER SHOWER
La doccia Outdoor Power Shower di RidgeMonkey fornisce un getto potente da 4,5 litri al minuto, il che significa che puoi ottenere quella 

sensazione di pulito ovunque tu sia. Sicura da usare sia con acqua fredda che calda (10-50 °C), la doccia Outdoor Power Shower è 

un'aggiunta preziosa ai tuoi accessori. Il soffione della doccia può essere fissato a qualsiasi superficie piana mediante la ventosa mentre il 

gancio in dotazione permette di appenderlo sopra la testa o usarlo per lavare attrezzature da cucina, stivali infangati, animali domestici, 

biciclette e molto altro. La doccia Outdoor Power Shower di RidgeMonkey è compatibile con qualsiasi dispositivo che fornisce 

un'alimentazione costante da 12 V 2 A, ad esempio un power bank, una batteria per il tempo libero o un veicolo. Il coperchio della doccia 

può anche essere rimosso e sostituito con il tradizionale coperchio della tanica water carrier con rubinetto integrato, consentendo al water 

carrier di riconvertirsi in un'unità sigillata standard. Compatibile con tutte le versioni da 10 e 15 litri della gamma RidgeMonkey Heavy Duty 

Water Carrier.

IMPORTANTE: leggere e comprendere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare la doccia Outdoor Power Shower di 

RidgeMonkey. Conservare queste istruzioni come riferimento per il futuro. La mancata osservanza di questa precauzione può causare

gravi lesioni.

CARATTERISTICHE PRINCIPALI:
•    Converte istantaneamente il Heavy Duty Water Carrier in una doccia potente e portatile

•    Sicuro da usare con acqua calda fino a 50°C (da 50� a 122�).

•    La ventosa con gancio consente di appenderlo sopra la testa

•    Inclinare il soffione per fermare il flusso d'acqua

•    Perfetto per viaggi in campeggio, battute di pesca e altri soggiorni all'aperto

•    Facile e veloce da montare e utilizzare

•    Alimentato da qualsiasi dispositivo che fornisce un'alimentazione 12V 2A costante

•    Costruito con materiali robusti e durevoli, perfetto per le attività all'aperto

•    Custodia della parte elettronica IP67 completamente impermeabile

PESO E DIMENSIONI:
•    Tubo flessibile: 180 cm

•    Cavo di alimentazione 12V: 200 cm

•    Tanica Heavy Duty Water Carrier & lid 10litri: 32cm x 30cm x 31cm

•    Capacità: 10 litri

•    Peso (solo set di accessori): 700 g

•    Peso (Kit Completo): 1150 g

MATERIALI:
•    Coperchio Alimentazione: PP

•    Tubo flessibile: PVC

•    Pompa: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (solo nel kit  

      completo): HDPE senza BPA

SPECIFICHE 
TECNICHE:
•    Tensione di funzionamento: 10-15 V CC

•    Potenza massima: 24 W

•    Portata massima: 4,5 l/minuto

•    Custodia elettronica impermeabile IP67
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IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI:

*Solo nel kit completo. NB: a causa del continuo sviluppo, gli accessori in dotazione potrebbero differire

Gruppo soffione doccia

O-ring

Connettore di uscita

Tubo doccia

Connettore di ingresso

Coperchio dell’alimentazione

Fermaglio per tubo

Tubo flessibile della pompa

Pompa

Filtro (x 2)

Tappo del filtro

Gancio

Supporto a ventosa

Ventosa

Cavo di alimentazione 12V

Heavy Duty Water Carrier 10 litri*

Grande coperchio Heavy Duty Water Carrier* 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.
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1.

MONTAGGIO:

Inserire il tampone filtrante nell'alloggiamento 
del filtro nella pompa. Per montare il tappo del 
filtro, allineare i segni sull'alloggiamento e 
ruotare in senso orario mentre si applica 
pressione alla pompa e al tappo. Il cappuccio 
scatterà in posizione una volta fissato.

Far scorrere la fascetta stringitubo sul tubo 
flessibile della pompa corto. Applicando una 
pressione decisa, collegare l'estremità aperta 
del tubo flessibile della pompa all'ugello sul lato 
inferiore del pannello di alimentazione e 
controllo. Stringere le linguette della fascetta 
stringitubo e far scorrere il raccordo. Rilasciare 
le linguette della fascetta stringitubo
per fissarle.

Collegare l'O-ring al connettore di uscita quindi 
collegare il soffione al tubo ruotando il collare 
in senso orario. Non stringere troppo.

Inserire la ventosa nella fessura del supporto 
apposito spingendo con una pressione decisa 
per fissarla.

Fissare saldamente il gancio o il gruppo 
ventosa alla struttura scelta e montare il 
soffione doccia.

4.

O

5.

2. 3.
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1.

4.

ISTRUZIONI PER L'USO:

Riempire l’Heavy Duty Water Carrier con acqua 
fresca e pulita.

Immergere il gruppo pompa nell'acqua 
(pescante) e avvitare il pannello di alimentazi-
one e controllo sulla tanica Heavy Duty Water 
Carrier. Non stringere troppo.

Aprire il coperchio in gomma superiore sul 
pannello di alimentazione e controllo e 
collegare il connettore di ingresso del tubo 
ruotando il collare in senso orario. Non
stringere troppo.

Aprire il tappo del coperchio piccolo per 
evitare il vuoto e garantire prestazioni 
ottimali della doccia.

Montare il soffione nella posizione desiderata 
utilizzando il gancio e la ventosa assicurandosi 
che il soffione sia in posizione ON a 45 gradi 
rispetto alla maniglia.

5.

Aprire il coperchio in gomma inferiore sul 
pannello di alimentazione e controllo quindi 
collegare il cavo di alimentazione a 12V. 
Assicurarsi di allineare i segni 
sull'alloggiamento e applicare una leggera 
pressione ruotando di 90 gradi in senso orario. Il 
cavo di alimentazione scatta in posizione 
quando è fissato.

6.

2. 3.

SPENTO ACCESO

45˚
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7.

Collegare il cavo di alimentazione da 12V alla 
fonte di alimentazione desiderata assicurandosi 
che sia posizionato il più lontano possibile dalla 
doccia Outdoor Power Shower quanto 
consentito dalla lunghezza del cavo.

Quando si è pronti per utilizzare la doccia 
Outdoor Power Shower, premere il pulsante 
verde sul pannello di alimentazione e controllo 
per avviare la pompa. Per interrompere il flusso 
d’acqua, premere il pulsante verde sul pannello 
di alimentazione e controllo. In alternativa, 
portare il soffione in posizione OFF: la pompa si 
fermerà automaticamente dopo 10 secondi.

8.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE:
1.   Rimuovere il cavo di alimentazione da 12V e il tubo flessibile della doccia dal pannello di alimentazione e controllo, assicurandosi di  

      rimontare i cappucci in gomma. Rimuovere il pannello di alimentazione e controllo e la pompa della doccia dall’Heavy Duty Water  

      Carrier. Assicurarsi che tutta l'acqua residua sia svuotata e che tutte le parti siano completamente asciutte prima dello stoccaggio.

2.  Il filtro della pompa deve essere risciacquato con acqua pulita tra un utilizzo e l'altro o sostituito quando necessario.

3.  Tutte le parti devono essere pulite con acqua dolce e un panno umido tra un utilizzo e l'altro. Non utilizzare spugne abrasive o prodotti  

      chimici aggressivi per pulire la doccia Outdoor Power Shower.

4.  Conservare in un luogo pulito e asciutto, lontano dalla luce solare diretta.

ACCESO/SPENTO

MODE D’EMPLOI :

2m
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NOTE PER L'USO:
•    Se si utilizza una fonte di alimentazione a batteria da 12V come la gamma RidgeMonkey Vault, assicurarsi che il dispositivo collegato sia  

      completamente carico prima di utilizzare la doccia Outdoor Power Shower. L'utilizzo della doccia Outdoor Power Shower con una  

      batteria scarica può comportare prestazioni non ottimali e, in alcuni casi, l'unità potrebbe smettere di funzionare del tutto. In tal caso,  

      ricaricare completamente la batteria collegata o collegarla a una fonte di alimentazione alternativa.

•    Utilizzare solo con acqua fresca e pulita entro l'intervallo di temperatura da 10°C a 50°C.

•    Assicurarsi che la pompa sia completamente immersa nell'acqua prima di accendere l'apparecchio. Non lasciare che la pompa funzioni  

      a secco. Il guasto della pompa dovuto ad uso improprio non è coperto dalla garanzia.

•    Tenere lontano da fonti di calore aperte, incendi, gelo e materiali corrosivi.

•    Non lasciare l'apparecchio incustodito durante l'uso. Spegnere l'unità, scollegare la fonte di alimentazione e rimuovere la pompa  

      dall'acqua quando non è in uso.

•    Utilizzare la doccia Outdoor Power Shower solo come descritto in questo manuale con accessori e parti di ricambio consigliati

      dal produttore.

•    Non rimuovere la piastra di copertura del pannello di alimentazione e controllo né tentare di smontare il gruppo pompa, fatta  

      eccezione per la manutenzione del filtro. Ciò annullerà tutte le garanzie.

•    Prima di ogni utilizzo assicurarsi che non vi siano parti rotte o usurate. Si prega di contattare info@ridgemonkey.co.uk per richiedere la  

      sostituzione di eventuali parti usurate o rotte.

ATTENZIONE/PERICOLO:
•    Non consentire ai bambini di utilizzare l'apparecchio se non sotto la supervisione di un adulto. Il gruppo doccia include piccole parti che  

      potrebbero rappresentare un pericolo di soffocamento.

•    Non utilizzare questo prodotto se il cavo di alimentazione o la spina da 12V sono danneggiati. Contatta info@ridgemonkey.co.uk per

      la sostituzione.

•    Questo prodotto è destinato all'uso con una presa accendisigari da 12V CC. La gamma di tensione operativa accettabile è 10-15V CC. Non   

      tentare di utilizzare questo prodotto con una fonte di alimentazione al di fuori della gamma di tensione operativa accettabile. L'uso di  

      una tensione di uscita non corretta può causare danni al motore della pompa e possibili lesioni all'utente. I guasti alla pompa dovuti a  

      un uso improprio non sono coperti da garanzia.
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AVVISO IMPORTANTE:
Leggere e comprendere questo manuale e le relative istruzioni prima di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza di questa 

precauzione può causare gravi lesioni.

Conservare tutte le informazioni e le istruzioni sul prodotto come riferimento futuro quindi passarle agli utilizzatori successivi del prodotto. 

Il produttore non è responsabile per i casi di danni materiali o lesioni personali causati da una manipolazione scorretta o dal mancato 

rispetto delle istruzioni fornite. In tali casi, qualsiasi formula di garanzia decade.

Ove applicabile, questo prodotto è conforme alla pertinente legislazione di armonizzazione del Regno Unito e dell'UE. 

Visitare www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity per visualizzare i file della dichiarazione di conformità più recente per 

questo prodotto.

GARANZIA:
Questo prodotto RidgeMonkey è coperto da una garanzia di 24 mesi. Per informazioni sulle nostre condizioni di garanzia, visitare: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

CONTATTACI:
Per qualsiasi domanda o commento sui nostri prodotti, utilizzare il modulo di contatto su ridgemonkey.co.uk o inviare un'e-mail a 

info@ridgemonkey.co.uk e uno dei nostri esperti Team risponderà il prima possibile. 

In alternativa puoi scriverci a: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Inghilterra, WA8 2FP.
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OUTDOOR POWER SHOWER
De RidgeMonkey Outdoor Power Shower biedt een krachtige stroomsnelheid van 4,5 liter per minuut, wat betekent dat je dat schone 

gevoel bijna overal kunt krijgen. Veilig te gebruiken met zowel koud als warm water (10-50 °C), de Outdoor Power Shower is een 

onschatbare aanvulling op je outdoor accessoires. De douchekop kan met de meegeleverde zuignap en haak op elk vlak oppervlak 

worden bevestigd, zodat je hem boven je hoofd kunt hangen of kunt gebruiken om kookgerei, modderige laarzen, huisdieren, fietsen en 

nog veel meer te wassen. De RidgeMonkey Outdoor Power Shower is compatibel met elk apparaat dat een constante 12V 2A voeding 

levert, bijvoorbeeld een powerpack, accu of voertuig. Het douche dop kan ook worden verwijderd en vervangen door de conventionele 

dop van de Water Carrier en de geïntegreerde kraan, waardoor de Water Carrier weer kan worden omgezet in een standaard afgedichte 

jerrycan. Compatibel met alle versies van 10 en 15 liter van de RidgeMonkey Heavy Duty Water Carrier range.

BELANGRIJK: Lees en begrijp deze instructies zorgvuldig voordat je de RidgeMonkey Outdoor Power Shower gebruikt. Bewaar deze 

instructies voor toekomstig gebruik. Als je dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel.

BELANGRIJKSTE KENMERKEN:
•    Verandert Heavy Duty Water Carrier onmiddellijk in een krachtige,

      draagbare douche

•    Veilig te gebruiken met heet water tot 50 °C (50� tot 122�).

•    Zuignap met haak om hem over je hoofd te hangen

•    Kantel de douchekop om de waterstroom te stoppen

•    Perfect voor kampeertrips, visreizen en andere buitenverblijven

•    Eenvoudig en snel te monteren en te bedienen

•    Aangedreven door elk apparaat dat een constante voeding van 12V 2A levert

•    Gemaakt van robuuste en duurzame materialen, perfect voor buitenactiviteiten

•    Volledig waterdichte IP67 elektronische behuizing

GEWICHT & AFMETINGEN:
•    Slang: 180cm

•    12V voedingskabel: 200cm

•    10 Liter Heavy Duty Water Carrier & dop: 32cm x 30cm x 31cm

•    Capaciteit: 10L

•    Gewicht (alleen bevestigingsset): 700 g

•    Gewicht (volledige set): 1150 g

MATERIALEN:
•    Power dop: PP

•    Slang: PVC

•    Pomp: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (alleen volledige  

      kit): BPA-vrij HDPE

TECHNISCHE 
SPECIFICATIES:
•    Bedrijfsspanning: 10-15V DC

•    Maximaal vermogen: 24W

•    Max. stroomsnelheid: 4,5 l / minuut

•    IP67 waterdichte elektronische behuizing
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IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN:

*Alleen volledige set. Let op: door constante ontwikkeling kunnen meegeleverde accessoires afwijken

Douchekopmontage

O-ring

Uitgangsconnector

Doucheslang

Inlaatconnector

Power dop

Slangklem

Pompslang

Pomp

Filter (x 2)

Filterdop

Haak

Zuignaphouder

Zuignap

12V voedingskabel

10L Heavy Duty Water Carrier*

Grote Heavy Duty Water Carrier dop* 
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1.

MONTAGE:

Plaats een filterkussen in het filterhuis in de 
pomp. Om de filterdop te plaatsen, lijn je de 
markeringen op de behuizing uit en draai je 
deze met de klok mee terwijl je druk uitoefent 
op de pomp en de dop. De dop klikt op zijn 
plaats wanneer deze vastzit.

Schuif de slangklem op de korte pompslang. 
Bevestig met stevige druk het open uiteinde 
van de pompslang aan het mondstuk aan de 
onderkant van het Power & Control Panel. Knijp 
in de lipjes van de slangklem en schuif deze 
over de verbinding. Maak de lipjes van de 
slangklem los om ze vast te zetten.

Bevestig de O-ring aan de uitlaatconnector en 
sluit de douchekop aan op de slang door de 
kraag met de klok mee te draaien. Niet te vast 
aandraaien.

Plaats de zuignap in de sleuf van de 
zuignaphouder en druk stevig om hem vast
te zetten.

Bevestig de haak of zuignap stevig aan de 
gekozen locatie en monteer de douchekop.

4.

OF

5.

2. 3.
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1.

4.

GEBRUIKSAANWIJZING:

Vul de Heavy Duty Water Carrier met schoon, 
vers water.

Laat de pompeenheid in het water zakken en 
schroef het Power & Control paneel op de 
Heavy Duty Water Carrier. Niet te vast 
aandraaien.

Open de bovenste rubberen afdekking op het 
Power & Control-paneel en bevestig de 
slanginlaatconnector door de kraag met de 
klok mee te draaien. Niet te vast aandraaien.

Open de stop van het kleine deksel om 
vacuüm te voorkomen en optimale 
doucheprestaties te garanderen.

Monteer de douchekop op de gewenste positie 
met behulp van de haak en zuignap, zorg 
ervoor dat de douchekop in de AAN-positie 
staat op 45 graden ten opzichte van de 
handgreep.

5.

Open de onderste rubberen afdekking op het 
voedings- en bedieningspaneel en sluit de 
12V-voedingskabel aan. Zorg ervoor dat de 
markeringen op de behuizing uitgelijnd zijn en 
oefen lichte druk uit terwijl je 90 graden met de 
klok mee draait. De stroomkabel klikt in zijn 
plaats wanneer deze vastzit.

6.

2. 3.

UIT AAN

45˚
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7.

Sluit de 12V-stroomkabel aan op de gewenste 
stroombron en zorg ervoor dat deze zo ver 
mogelijk van de buitendouche is geplaatst als 
de lengte van de kabel toestaat.

Wanneer je klaar bent om de Outdoor Power 
Shower te gebruiken, druk je op de groene 
knop op het Power & Control Panel om de 
pomp te starten. Om de Outdoor Power Shower 
te stoppen, druk je op de groene knop op het 
Power & Control paneel. Je kunt de douchekop 
hierna ook in de UIT-stand zetten: de pomp 
stopt automatisch na 10 seconden.

8.

OPSLAG EN ONDERHOUD:
1.   Verwijder de 12V-stroomkabel en de doucheslang van het stroom- en bedieningspaneel en zorg ervoor dat de rubberen doppen  

      teruggeplaatst worden. Verwijder het Power & Control Panel en de douchepomp van de Heavy Duty Water Carrier. Zorg ervoor dat al  

      het resterende water is geloosd en dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat je ze opbergt.

2.  Het pompfilter moet tussen gebruik door worden gespoeld met schoon water en indien nodig worden vervangen.

3.  Alle onderdelen moeten tussen gebruik door worden schoongemaakt met zoet water en een vochtige doek. Gebruik geen   

      schuursponsjes of agressieve chemicaliën om de Outdoor Power Shower schoon te maken.

4.  Bewaar op een schone, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

AAN/UIT

GEBRUIKSAANWIJZING:

2m
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GEBRUIKSOPMERKINGEN:
•    Als je een 12V accu als voedingsbron gebruikt, zoals uit de RidgeMonkey Vault range, zorg er dan voor dat het aangesloten apparaat  

      volledig is opgeladen voordat je de Outdoor Power Shower gebruikt. Het gebruik van de Outdoor Power Shower met een lege accu kan  

      resulteren in mindere optimale prestaties en in sommige gevallen kan het apparaat helemaal stoppen met werken. Als dit gebeurt,  

      laad je de aangesloten accu volledig op of sluit je de Power Shower deze aan op een alternatieve voedingsbron.

•    Gebruik alleen schoon, zoet water binnen het temperatuurbereik van 10C tot 50C.

•    Zorg ervoor dat de pomp volledig in water is ondergedompeld voordat je het apparaat inschakelt. Laat de pomp niet drooglopen.  

      Pompstoringen door verkeerd gebruik vallen niet onder de garantie.

•    Verwijderd houden van open warmtebronnen, vuur, bevriezing en bijtende materialen.

•    Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het in gebruik is. Schakel het apparaat uit, ontkoppel de stroombron en verwijder de  

      pomp uit het water wanneer deze niet in gebruik is.

•    Gebruik de Outdoor Power Shower alleen zoals beschreven in deze handleiding met door de fabrikant aanbevolen hulpstukken en  

      vervangende onderdelen.

•    Verwijder de afdekplaat van het voedings- en bedieningspaneel niet en probeer de pompeenheid niet te demonteren, behalve voor  

      filteronderhoud. Hierdoor komen alle garanties te vervallen.

•    Controleer voor elk gebruik of er geen kapotte of versleten onderdelen zijn. Neem contact op met info@ridgemonkey.co.uk om  

      vervanging van versleten of kapotte onderdelen aan te vragen.

WAARSCHUWING:
•    Laat kinderen het apparaat alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. De douchemontage bevat kleine onderdelen die  

      verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

•    Gebruik dit product niet als het netsnoer of de 12V-stekker beschadigd is. Neem contact op met info@ridgemonkey.co.uk om een  

      vervanging te regelen.

•    Dit product is bedoeld voor gebruik met een 12V DC sigarettenaansteker. Aanvaardbaar bedrijfsspanningsbereik is 10-15V DC. Probeer  

      dit product niet te gebruiken met een stroombron buiten het acceptabele bedrijfsspanningsbereik. Het gebruik van een onjuiste  

      uitgangsspanning kan leiden tot schade aan de pompmotor en mogelijk letsel aan de gebruiker. Pompstoringen door verkeerd gebruik  

      vallen niet onder de garantie.
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BELANGRIJKE MEDEDELING:
Lees en begrijp deze handleiding en de instructies voordat je dit product gebruikt. Als je dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel.

Bewaar alle productinformatie en instructies voor toekomstig gebruik en geef ze door aan volgende gebruikers van het product. 

De fabrikant is niet aansprakelijk voor gevallen van materiële schade of persoonlijk letsel veroorzaakt door onjuiste behandeling of 

niet-naleving van de meegeleverde instructies. In dergelijke gevallen vervalt elke garantie of garantie.

Waar van toepassing is dit product in overeenstemming met de relevante Britse en EU harmonisatiewetgeving. 

Ga naar www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity om de meest recente conformiteitsverklaring(en) voor dit product te bekijken.

GARANTIE:
Dit RidgeMonkey-product wordt gedekt met een garantie van 24 maanden. Ga voor informatie over onze garantie naar: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

NEEM CONTACT MET ONS OP:
Voor vragen of opmerkingen over onze producten kun je het contactformulier op ridgemonkey.co.uk gebruiken of een e-mail sturen naar 

info@ridgemonkey.co.uk en een van onze ervaren teams zal zo snel mogelijk reageren. 

Schriftelijk kan ook, naar: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Engeland, WA8 2FP.
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OUTDOOR POWER SHOWER
Prysznic RidgeMonkey Outdoor Power Shower zapewnia potężne natężenie przepływu wody (4,5 l na minutę) co oznacza, że możesz z 

niego korzystać prawie wszędzie. Możesz go bezpiecznie używać zarówno z zimną, jak i gorącą wodą (10-50 °C), zewnętrzny prysznic 

wysokociśnieniowy jest nieocenionym dodatkiem w trakcie różnych wypraw. Głowicę prysznica można przymocować do dowolnej płaskiej 

powierzchni za pomocą dostarczonej przyssawki i haczyka, co pozwala zawiesić ją nad głową lub użyć do mycia sprzętu kuchennego, 

zabłoconych butów, zwierząt domowych, rowerów i wielu innych. Prysznic RidgeMonkey Outdoor Power Shower jest kompatybilny z 

dowolnym urządzeniem, które zapewnia stałe zasilanie 12V 2A, na przykład powerbankiem czy akumulatorem rekreacyjnym. Pokrywę 

prysznica można również zdjąć i zastąpić konwencjonalną pokrywą kanistra na wodę i zintegrowanym kranem, dzięki czemu pojemnik na 

wodę może zostać z powrotem przekształcony w standardową szczelną jednostkę. Kompatybilny ze wszystkimi 10 i 15 litrowymi wersjami 

gamy RidgeMonkey Heavy Duty Water Carrier.

WAŻNE: Uważnie przeczytaj instrukcje przed użyciem RidgeMonkey Outdoor Power Shower. Zachowaj instrukcje na przyszłość. 

Niezastosowanie się do tego może spowodować poważne obrażenia.

KLUCZOWE CECHY:
•    Natychmiast zamienia Heavy Duty Water Carrier w potężny, przenośny prysznic

•    Bezpieczny w użyciu z gorącą wodą do 50 °C (50°F do 122°F).

•    Przyssawka z haczykiem pozwala zawiesić ją nad głową

•    Przechyl głowicę prysznica, aby zatrzymać przepływ wody

•    Idealny na wyprawy na kemping, wyprawy wędkarskie i inne pobyty na świeżym powietrzu

•    Łatwy i szybki w montażu i obsłudze

•    Zasilany z dowolnego urządzenia, które zapewnia stałe zasilanie 12V 2A

•    Wykonany z wytrzymałych i trwałych materiałów, idealny do zajęć na świeżym powietrzu

•    W pełni wodoodporna obudowa elektroniki IP67

WAGA I WYMIARY:
•    Wąż: 180cm

•    Kabel zasilający 12 V: 200 cm

•    10 litrowy pojemnik na wodę o dużej wytrzymałości i pokrywa: 32 cm x 30 cm x 31 cm

•    Pojemność: 10L

•    Waga (tylko zestaw): 700g

•    Waga (pełny zestaw): 1150g

MATERIAŁY:
•    Pokrywka zasilania: PP

•    Wąż: PVC

•    Pompa: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (tylko   

      pełny zestaw): HDPE bez BPA

SPECYFIKACJA 
TECHNICZNA:
•    Napięcie robocze: 10-15 V DC

•    Maksymalna moc: 24W

•    Maksymalne natężenie przepływu:  

      4,5 l/minutę

•    wodoodporna obudowa

      elektroniki IP67
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MATERIAŁY:
•    Pokrywka zasilania: PP

•    Wąż: PVC

•    Pompa: ABS

•    Heavy Duty Water Carrier (tylko   

      pełny zestaw): HDPE bez BPA

SPECYFIKACJA 
TECHNICZNA:
•    Napięcie robocze: 10-15 V DC

•    Maksymalna moc: 24W

•    Maksymalne natężenie przepływu:  

      4,5 l/minutę

•    wodoodporna obudowa

      elektroniki IP67

IDENTYFIKACJA CZĘŚCI:

*Tylko pełny zestaw. Uwaga: ze względu na ciągły rozwój załączone akcesoria mogą się różnić

Montaż głowicy prysznicowej

O-ring

Złącze wyjściowe

Wąż prysznicowy

Złącze wlotowe

Pokrywa zasilania

Zacisk węża

Wąż pompy

Pompa

Filtr (x 2)

Zatyczka filtra

Hak

Uchwyt na przyssawkę

Przyssawka

Kabel zasilający 12 V

10L pojemnik na wodę o dużej wytrzymałości*

Duża, wytrzymała pokrywa pojemnika na wodę* 
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1.

MONTAŻ:

Włóż wkładkę filtracyjną do obudowy filtra w 
pompie. Aby założyć nasadkę filtra, wyrównaj 
oznaczenia na obudowie i obróć zgodnie z 
ruchem wskazówek zegara, jednocześnie 
wywierając nacisk na pompę i nasadkę. 
Zaślepka zatrzaśnie się na swoim miejscu, gdy 
jest zabezpieczona.

Nasuń zacisk węża na krótki wąż pompy. 
Używając silnego ciśnienia, podłącz otwarty 
koniec węża pompy do dyszy na spodzie panelu 
zasilania i sterowania. Ściśnij zaczepy zacisku 
węża i nasuń na złączkę. Zwolnij zaczepy 
zacisku węża, aby je zabezpieczyć.

Załóż O-ring na króciec wylotowy i podłącz 
słuchawkę prysznica do węża, obracając 
kołnierz zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
Nie przekręcaj.

Włóż przyssawkę do gniazda uchwytu 
przyssawki, dociskając mocno, aby 
zabezpieczyć.

Mocno przymocuj haczyk lub przyssawkę do 
wybranej konstrukcji i zamontuj słuchawkę 
prysznicową.

4.

LUB

5.

2. 3.
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1.

4.

INSTRUKCJA OBSŁUGI:

Napełnij pojemnik na wodę Heavy Duty czystą, 
świeżą wodą.

Opuść pompę do wody i przykręć panel Power 
& Control do Heavy Duty Water Carrier. Nie 
przekręcaj.

Otwórz górną gumową osłonę na panelu 
zasilania i sterowania i podłącz złącze wlotowe 
węża, obracając kołnierz zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara. Nie przekręcaj.

Otwórz korek małej pokrywki, aby zapobiec 
podciśnieniu i zapewnić optymalną 
wydajność prysznica.

Zamontuj słuchawkę prysznica w żądanej 
pozycji za pomocą haczyka i przyssawki, 
upewniając się, że słuchawka prysznica jest w 
pozycji ON pod kątem 45 stopni w stosunku do 
uchwytu.

5.

Otwórz dolną gumową osłonę na panelu 
zasilania i sterowania i podłącz kabel zasilający 
12V. Upewnij się, że znaki na obudowie są 
wyrównane i lekko dociśnij, obracając o 90 
stopni zgodnie z ruchem wskazówek zegara. 
Kabel zasilający zatrzaśnie się na swoim 
miejscu po zamocowaniu.

6.

2. 3.

WYŁĄCZONY WŁĄCZONY

45˚
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7.

Podłącz kabel zasilający 12 V do żądanego 
źródła zasilania, upewniając się, że jest on 
umieszczony tak daleko od zewnętrznego 
prysznica, na ile pozwala długość kabla.

Gdy będziesz gotowy do użycia zewnętrznego 
Power Shower, naciśnij zielony przycisk na 
panelu zasilania i sterowania, aby uruchomić 
pompę. Aby zatrzymać Outdoor Power Shower, 
naciśnij zielony przycisk na panelu Power & 
Control. Alternatywnie ustaw głowicę prysznica 
w pozycji OFF: pompa zatrzyma się 
automatycznie po 10 sekundach.

8.

PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA:
1.   Wyjmij zespół kabla zasilającego 12 V i węża prysznicowego z panelu zasilania i sterowania, upewniając się, że założono gumowe  

      zaślepki. Wyjmij panel zasilania i sterowania oraz pompę prysznicową z zbiornika na wodę. Upewnij się, że cała pozostała woda została  

      wylana, a wszystkie części są całkowicie suche przed przechowywaniem.

2.  Filtr pompy należy przepłukać czystą wodą pomiędzy użyciem i wymienić w razie potrzeby.

3.  Pomiędzy użyciami wszystkie części należy czyścić świeżą wodą i wilgotną szmatką. Nie używaj wacików ani żrących chemikaliów do  

      czyszczenia zewnętrznego prysznica wysokociśnieniowego.

4.  Przechowywać w czystym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego.

WŁĄCZONY/
WYŁĄCZONY

GEBRUIKSAANWIJZING:

2m
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UWAGI DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA:
•    Jeśli korzystasz ze źródła zasilania z baterii 12 V, takiego jak seria RidgeMonkey Vault, upewnij się, że podłączone urządzenie jest w pełni  

      naładowane przed użyciem Outdoor Power Shower. Używanie Outdoor Power Shower z rozładowaną baterią może skutkować  

      nieoptymalną wydajnością, a w niektórych przypadkach urządzenie może całkowicie przestać działać. W takim przypadku należy  

      całkowicie naładować podłączony akumulator lub podłączyć do alternatywnego źródła zasilania.

•    Używaj tylko czystej, świeżej wody w zakresie temperatur od 10C do 50C.

•    Upewnij się, że pompa jest całkowicie zanurzona w wodzie przed włączeniem urządzenia. Nie dopuścić do pracy pompy na sucho.  

      Awaria pompy spowodowana niewłaściwym użytkowaniem nie jest objęta gwarancją.

•    Przechowywać z dala od otwartych źródeł ciepła, ognia, zamarzania i materiałów żrących.

•    Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas użytkowania. Wyłącz urządzenie, odłącz źródło zasilania i wyjmij pompę z wody, gdy  

      nie jest używana.

•    Korzystaj z zewnętrznego prysznica wysokociśnieniowego tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji, z zalecanymi przez   

      producentów akcesoriami i częściami zamiennymi.

•    Nie zdejmuj pokrywy panelu zasilania i sterowania ani nie próbuj demontować zespołu pompy, z wyjątkiem konserwacji filtra.  

      Spowoduje to unieważnienie wszystkich gwarancji.

•    Przed każdym użyciem upewnij się, że nie ma uszkodzonych lub zużytych części. Skontaktuj się z info@ridgemonkey.co.uk, aby  

      poprosić o wymianę wszelkich części, które są zużyte lub uszkodzone.

OSTRZEŻENIE:
•    Nie pozwalaj dzieciom korzystać z urządzenia, chyba że pod nadzorem osoby dorosłej. Zestaw prysznicowy zawiera małe części, które  

      mogą stwarzać ryzyko zadławienia.

•    Nie używaj tego produktu, jeśli kabel zasilający lub wtyczka 12 V ulegną uszkodzeniu. Skontaktuj się z info@ridgemonkey.co.uk, aby  

      umówić się na wymianę.

•    Ten produkt jest przeznaczony do użytku z gniazdkiem zapalniczki 12 V DC. Dopuszczalny zakres napięcia roboczego to 10-15V DC. Nie  

      próbuj używać tego produktu z żadnym źródłem zasilania poza dopuszczalnym zakresem napięcia roboczego. Użycie niewłaściwego  

      napięcia wyjściowego może spowodować uszkodzenie silnika pompy i może spowodować obrażenia użytkownika. Awaria pompy  

      spowodowana niewłaściwym użytkowaniem nie jest objęta gwarancją.
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WAŻNA UWAGA:
Przeczytaj i zrozum ten podręcznik i zawarte w nim instrukcje przed użyciem tego produktu. Niezastosowanie się do tego może 

spowodować poważne obrażenia.

Zachowaj wszystkie informacje o produkcie i instrukcje do wykorzystania w przyszłości i przekaż je kolejnym użytkownikom produktu. 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody materialne lub obrażenia ciała spowodowane nieprawidłową obsługą lub 

nieprzestrzeganiem dostarczonych instrukcji. W takich przypadkach wszelkie gwarancje lub rękojmie wygasają.

W stosownych przypadkach ten produkt i wszelkie dołączone akcesoria są zgodne z odpowiednimi przepisami harmonizacyjnymi Wielkiej 

Brytanii i UE. W stosownych przypadkach odwiedź stronę www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, aby wyświetlić najnowsze 

pliki Deklaracja zgodności dla danego produktu.

GWARANCJA:
Ten produkt RidgeMonkey objęty jest 24-miesięczną gwarancją. Aby uzyskać informacje dotyczące naszej gwarancji, odwiedź stronę: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI:
W przypadku jakichkolwiek pytań lub komentarzy dotyczących naszych produktów, skorzystaj z formularza kontaktowego na 

ridgemonkey.co.uk lub wyślij e-mail na adres info@ridgemonkey.co.uk, a jeden z naszych doświadczonych zespołów odpowie tak szybko, 

jak to możliwe. 

Możesz również napisać do nas na adres: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Anglia, WA8 2FP.
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OUTDOOR POWER SHOWER
Venkovní sprcha RidgeMonkey Outdoor Power Shower poskytuje silný průtok 4,5l za minutu, což znamená, že pocit dokonalé čistoty 

můžete zažít téměř kdekoli. Tato venkovní sprcha pro použití se studenou i horkou vodou (10-50 °C), se jistě stane neocenitelnou součástí 

vašeho outdoorového vybavení. Sprchovou hlavici lze připevnit na jakýkoli rovný povrch pomocí přísavky a háčku. To vám umožní zavěsit si 

ji nejen nad hlavu, ale použít ji třeba k mytí kuchyňského vybavení, zablácených bot, domácích mazlíčků, jízdních kol a mnoho dalšího. 

RidgeMonkey Outdoor Power Shower je kompatibilní s jakýmkoli zařízením, které poskytuje konstantní napájení 12V 2A, například napájecí 

zdroje, autobaterie nebo nabíječka v autě. Víko sprchy lze odejmout a nahradit standardním víkem kanystru s kohoutkem, což umožňuje 

přeměnit kanystr zpět na běžnou nádobu na vodu. Sprcha je kompatibilní se všemi 10l a 15l verzemi kanystrů z řady RidgeMonkey Heavy 

Duty Water Carrier.

UPOZORNĚNÍ: Před použitím sprchy si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte si je pro další použití. Při nedodržení pokynů může dojít 

k vážnému zranění.instructies voor toekomstig gebruik. Als je dit niet doet, kan dit leiden tot ernstig letsel.

SPECIFIKACE:
•    Rychlá přeměna kanystru Heavy Duty Water Carrier na výkonnou

      přenosnou sprchu

•    Bezpečné použití s horkou vodou do 50°C

•    Přísavka s háčkem umožňující zavěšení sprchy nad hlavu

•    Nakloněním sprchové hlavice zastavíte proud vody

•    Ideální pro kempování, rybářské výpravy a další venkovní pobyty

•    Snadná a rychlá montáž a ovládání

•    Napájeno jakýmkoli zařízením, které poskytuje konstantní napájení 12V 2A

•    Vyrobeno z pevných a odolných materiálů, ideální pro outdoorové aktivity

•    Plně vodotěsné pouzdro elektroniky IP67

VÁHY A ROZMĚRY:
•    Hadice: 180 cm

•    12V napájecí kabel: 200 cm

•    Kanystr Heavy Duty Carrier: 32 x 30 x 31 cm

•    Objem kanystru: 10l

•    Hmotnost (pouze sada příslušenství): 700 g

•    Hmotnost (celá sada): 1150 g

MATERIÁL:
•    Napájecí víko: PP

•    Hadice: PVC

•    Čerpadlo: ABS

•    Kanystr Heavy Duty Carrier: BPA-free HDPE

TECHNICKÁ 
SPECIFIKACE:
•    Provozní napětí: 10-15V DC

•    Maximální výkon: 24W

•    Maximální průtok: 4,5 l / minutu

•    Vodotěsné pouzdro elektroniky IP67
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POPIS JEDNOTLIVÝCH ČÁSTÍ:

*Pouze kompletní sada. POZNÁMKA: Díky neustálému vývoji se může přiložené příslušenství lišit.

Sestava sprchové hlavice

O-kroužek

Výstupní konektor

Sprchová hadice

Vstupní konektor

Napájecí a ovládací panel (víko)

Hadicová spona

Hadice čerpadla

Čerpadlo

Filtrační vložka (2x)

Kryt filtru

Háček na zavěšení

Držák přísavky

Přísavka

Napájecí kabel 12V

Kanystr Heavy Duty Water Carrier*

Velké víko kanystru s kohoutkem* 

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

1

215

3

4

5

1716

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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1.

SESTAVENÍ:

Vložte filtrační vložku do krytu filtru. Pro 
nasazení krytu filtru do čerpadla srovnejte 
značky, otáčejte ve směru hodinových ručiček a 
současně vyvíjejte tlak na čerpadlo a uzávěr, 
dokud kryt bezpečně nezacvakne do správné 
pozice.

Nasuňte hadicovou sponu na krátkou hadici 
čerpadla. Pevně tlačte a připojte volný konec 
hadice čerpadla k trysce na spodní straně 
napájecího a ovládacího panelu. Stiskněte 
západky hadicové spony a přetáhněte přes 
spojku, západky uvolněte. Čerpadlo je nyní 
bezpečně připevněno.

Připojte O-kroužek k výstupnímu konektoru a 
připojte sprchovou hlavici k hadici otáčením 
objímky ve směru hodinových ručiček. 
Neutahujte příliš silně.

Vložte přísavku do mezery v držáku přísavky a 
tlakem ji zajistěte.

Pevně připevněte hák nebo přísavku ke zvolené 
konstrukci a namontujte sprchovou hlavici.

4.

NEBO

5.

2. 3.
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1.

4.

NÁVOD NA POUŽITÍ:

Naplňte kanystr čistou, čerstvou vodou. Spusťte čerpadlo do vody a našroubujte 
napájecí a ovládací panel na kanystr. 
Neutahujte příliš silně.

Otevřete horní gumový kryt napájecího a 
ovládacího panelu a připojte vstupní konektor 
hadice otáčením objímky ve směru hodinových 
ručiček. Neutahujte příliš silně.

Otevřete zátku malého víka, abyste zabránili 
podtlaku a zajistili optimální sprchový výkon.

Namontujte sprchovou hlavici do požadované 
polohy pomocí háčku a přísavky a ujistěte se, že 
je sprchová hlavice v poloze ON v úhlu 45° k 
rukojeti.

5.

Otevřete spodní gumový kryt na napájecího a 
ovládacího panelu a připojte 12V napájecí kabel. 
Ujistěte se, že jsou značky na krytu zarovnány, 
lehce zatlačte a otočte o 90° ve směru 
hodinových ručiček, dokud bezpečně 
nezaklapne do správné pozice.

6.

2. 3.

VYPNOUT ZAPNOUT

45˚
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7.

Připojte 12V napájecí kabel k požadovanému 
zdroji napájení a ujistěte se, že je umístěn tak 
daleko od venkovní sprchy, jak to délka kabelu 
dovolí.

Až budete připraveni k použití sprchy, stiskněte 
zelené tlačítko na napájecím a ovládacím 
panelu. Tím spustíte čerpadlo. Chcete-li sprchu 
zastavit, stiskněte znovu zelené tlačítko na 
napájecím a ovládacím panelu. Případně 
přesuňte sprchovou hlavici do polohy OFF: 
čerpadlo se automaticky zastaví po 10 
sekundách.

8.

SKLADOVÁNÍ A ÚDRŽBA:
1.   Odstraňte sestavu 12V napájecího kabelu a sprchové hadice z napájecího a ovládacího panelu a ujistěte se, že jsou zpět nasazeny  

      gumové krytky. Vyjměte napájecí a ovládací panel a sprchové čerpadlo z kanystru. Před uskladněním se ujistěte, že je vyprázdněna  

      veškerá zbytková voda a všechny části jsou zcela suché.

2.  Filtr čerpadla by měl být mezi použitím propláchnut čistou vodou a v případě potřeby vyměněn.

3.  Všechny části by měly být mezi jednotlivými použitími očištěny sladkou vodou a vlhkým hadříkem. K čištění venkovní sprchy   

      nepoužívejte abrazivní houbičky ani agresivní chemikálie.

4.  Skladujte na čistém a suchém místě mimo dosah přímého slunečního záření.

ZAPNOUT/
VYPNOUT

NÁVOD NA POUŽITÍ:

2m
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POZNÁMKY:
•    Pokud používáte 12V napájecí zdroj, jako ty z řady RidgeMonkey Vault, ujistěte se, že je připojené zařízení před použitím sprchy plně  

      nabité. Používání sprchy s vybitou baterií může mít za následek nižší než optimální výkon a v některých případech může jednotka  

      přestat fungovat úplně. Pokud k tomu dojde, plně dobijte připojenou baterii nebo ji připojte k alternativnímu zdroji napájení.

•    Provozujte pouze s čistou, čerstvou vodou v rozmezí teplot 10°C až 50°C.

•    Před zapnutím spotřebiče se ujistěte, že je čerpadlo zcela ponořeno ve vodě. Nenechávejte čerpadlo běžet nasucho. Porucha čerpadla v  

      důsledku nesprávného použití není kryta zárukou.

•    Uchovávejte mimo dosah otevřených zdrojů tepla, ohně, mrazu a korozivních materiálů.

•    Při používání nenechávejte spotřebič bez dozoru. Pokud čerpadlo nepoužíváte, vypněte jej, odpojte zdroj napájení a vyjměte čerpadlo

      z vody.

•    Používejte sprchu pouze tak, jak je popsáno v této příručce, s příslušenstvím a náhradními díly doporučenými výrobcem.

•    Neodstraňujte krycí desku napájecího a ovládacího panelu, ani se nepokoušejte rozebírat sestavu čerpadla, s výjimkou údržby filtru.  

      Pokud tak učiníte, nebude se na výrobek vztahovat záruka.

•    Před každým použitím se ujistěte, že žádné části nejsou zlomené nebo opotřebované. Pro výměnu opotřebovaných nebo rozbitých  

      částí, nás, prosím, kontaktujte na info@ridgemonkey.co.uk.

VAROVÁNÍ:
•    Nedovolte dětem používat spotřebič, pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby. Sestava sprchy obsahuje malé části, které by mohly  

      představovat nebezpečí udušení.

•    Pokud dojde k poškození napájecího kabelu nebo 12V zástrčky, tento výrobek nepoužívejte. Kontaktujte info@ridgemonkey.co.uk a  

      domluvte si výměnu.

•    Tento výrobek je určen pro použití s 12V DC zásuvkou zapalovače cigaret. Přijatelný rozsah provozního napětí je 10-15V DC. Nepokoušejte  

      se tento výrobek používat s jakýmkoli zdrojem napájení mimo přijatelný rozsah provozního napětí. Použití nesprávného výstupního  

      napětí může způsobit poškození motoru čerpadla a může způsobit zranění uživatele. Porucha čerpadla v důsledku nesprávného použití  

      není kryta zárukou.
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DŮLEŽITÁ UPOZORNĚNÍ:
Před použitím sprchy si pozorně přečtěte tyto pokyny a uschovejte si je pro další použití. Při nedodržení pokynů může dojít k 

vážnému zranění.

Uschovejte všechny informace o produktu a pokyny pro budoucí použití a předejte je dalším uživatelům produktu. 

Výrobce neručí za případy materiálních škod nebo zranění osob způsobených nesprávnou manipulací nebo nedodržením dodaného návodu. 

V takových případech bude jakákoli záruka neplatná.

 

V případech, kdy výrobek podléhá schválení UK a Evropské legislativě, prosím navštivte naše webové stránky 

www.ridgemonkey.co.uk/declaration-of-conformity, kde je možné si veškeré doklady a Prohlášení o shodě stáhnout a vytisknout.

ZÁRUKA:
Na tento produkt RidgeMonkey se vztahuje záruka 24 měsíců. Podrobnější informace o záručních podmínkách naleznete na: 

ridgemonkey.co.uk/general/guarantee

KONTAKT:
Pro jakékoli dotazy nebo připomínky týkající se našich produktů použijte prosím kontaktní formulář na ridgemonkey.co.uk nebo e-mail 

info@ridgemonkey.co.uk. 

Případně nám můžete napsat na adresu: S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes, Anglie, WA8 2FP.
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Visit ridgemonkey.co.uk for more information
about the RidgeMonkey range.
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Correspondence Addresses:
 

S&G Trading (NW) Ltd, PO Box 289, Widnes,
WA8 2FP, England. 

UK Registered Company: 08932395

S&G Trading (BNV) Ltd, Logistic Center Mirovyane,
1289 Sofia, Bulgaria. 
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